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Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του 

άρθρου 28 του Συντάγματος, η Συμφωνία για συνεργα-
σία στον τομέα του τουρισμού μεταξύ του Υπουργείου 
Τουρισμού της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουρ-
γείου Τουρισμού, Ταχυδρομείων, Συνεργασίας και Εκθέ-
σεων της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου, που υπογρά-
φηκε στην Αθήνα, στις 3 Ιουνίου 2021, το πρωτότυπο 
κείμενο της οποίας στην ελληνική και την αγγλική γλώσ-
σα έχει ως εξής: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ 
 

    Πρωτ.                         Από τα επίσημα Πρακτικά της ΡΓ ΄,   3  Απριλίου 2025, 
Αριθ. Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην οποία 

    Διεκπ.                         ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου: 
      

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Κύρωση της Συμφωνίας για συνεργασία στον τομέα του τουρισμού μεταξύ του Υπουργείου Τουρισμού  
της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Τουρισμού, Ταχυδρομείων, Συνεργασίας  

και Εκθέσεων της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου 
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IYMC(>ONIA 

nA IYNEPrAIIA ITON TOM EA TOY TOYPIIMOY 

META::Y 

TOY YnOYPrEIOY TOYPIIMOY THI E/\/\HNIKHI dHMOKPATIAI 

KAI TOY YnOYPrEIOY TOYPIIMOY, TAXYdPOMEION, IYNEPrAIIAI KAI EK0EIEON 

THI dHMOKPATIAI TOY ArlOY MAPINOY 

To Yrroupyclo ToupLOµou TDc; EAADVLK�c; liDµo1<pmiac; Km rn YrroupyEio ToupLOµoCJ, 

TaxuopoµEiwv, l:uvEpyaolac; Km EK8EoEwv TDc; liDµo1<pmiac; rnu Ayiou Maplvou, Eq:,E��c; 

avaq:,Ep6µEva we; "1a MEPD"; 

Avayvwp[�ov1ac; TD ODµao[a 10U rnupLOµOU KUL VLU nc; OUO XWpEc; KUL TD OUVELOq:,opa 
rnu OTDV OLKOVOµLK� rnuc; avarrTU�D' 

ArrooKOrrwvrnc; va EVLOXUOOUV TD OUVEpyao[a rnuc; ITTOV rnµEa rnu rnupLOµou OTD �ctOD 
1wv q:,LALKWV oxtoEwv µna�u rnu EAADVLKOU /\aou Km rnu /\aou rnu Aylou Mapivou· 

Avayvwpi�ovTac; TDV avayKD 6DµLOupy[ac; voµLKOU rr/\mo[ou yw TD ouvEpyaoia ornv 

rnµEa mu rnupLoµou µna�u TWV OUO XWPWV, ouµq:,wva µE TDV E8VLK� rnuc; voµo8rn[a 

Km µE TDV Emq:,u/\a�D TWV avTlornLXWV oLEBvwv urroxpEwoEwv rnuc;· 

l:uµq:,WVDOUV TU a1<6/\ou8a: 

AP0PO 1 

AVtLKElµEVO 

Ta MEPD, EvT6c; rnu n/\moiou TDc; rrapouoac; Luµq:,wviac;, ETILOLWKouv va rrpow8�oouv Km 

va avamu�ouv TD ouvEpyaoia mov rnµi:a rnu rnupLOµou µna�u Twv 6uo xwpwv, 
ouµq:,wva µE TDV UVTLOTOLXD EBVLK� rnuc; voµo8rn[a. 

AP0PO 2 

nc6io E<j,apµoy�c; 

Ta MEPD ouµq:,wvouv va ouvEpya�ovTm ornuc; aK61lou8ouc; rnµEic;, xwp[c; va 
arroKAElovrm c't/\1\oL rrou Ba ouµq:,wvDBouv aµoL�a[a: 

a) 0rnµLK� OUVEpyaola
�) AvTUAAUV� TIADPDq:,OplWV KUL TEXVOyvwolac;

y) ToupLonKEc; ErrEvouoELc;

6) ToupLonK� rrpo�oM

E) l:uvEpyaola ornv rnµta Twv oLE8vwv opyavLoµwv
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AP0PO;} 

0EoµtK� ruvEpyaol<X 

Ta MEpr] rrpoayouv Tr] OUVEpyaola µna�u TWV E8VLKC..lV ToupLOTLKWV Apxwv rnuc; Km 

Ev8appuvouv Tr] ouvEpyaola µna�u TWV 8rnµtKWV opya.vwv rnuc; ornv rnµEa mu 

rnup,oµou. 

AP0PO 4 

AvnxAAay� n1.ripocj,optwv Km TExvoyvwolac; 

Ta MEprJ av1aUa.ooouv rr/\ripocj,oplEc; yta TU oTaTLITTLKa ITTOLXEla ornv rnuptoµ6, Tr]V 

rnupLOnK� rro/\mK� Km voµo8rnla Ka8wc; y,a Tr\V EpEUva Km nc; E�EAl�EL<; OTrJV 

rrayK6oµta rnupLOTlK� ayopa. Km OTa via TOUplOTLKU rrpo
°
LOVTU Km UTir]pEOLE<;.

Ta Mipri Ev8appuvouv rnloric; Km avamuooouv ouvEpyaola µfow Tr]<; avTa/../..ay�c; 

TEXV□yvwolac; yta nc; wSLKE<; µopcj,tc; rnup,oµou, µE iµcj,aori ornv no/..monK6 rnuptoµ6, 

ouµmp,/..aµi3avoµEvou TOU rao1povoµLKOU rnuptoµou Km mu o,vornupwµou, Tou 

rnupwµou ayopwv, TOU TOUptoµou urra[8pLWV opaoTr]plOT�TWV, TOU a8Ar]TLKOU 

rnup,oµou, mu rnup,oµou EKOrJAWOEWV Km mu npooi3a.OLµou rnupwµov. 

AP0PO 5 

ToupLOUKE<; EJtEV6UOELc; 

Ta MEpr] Ev8appuvouv Tr]V avTa/../..ay� rr/..ripocj,op,wv oxEnKa. µE nc; ETIEvoucrnc; OTOV 

rnupwµ6, nc; ETIEVOUTLKE <; EUKmplEc; Km TU ETIEVOUTLKU ox�µma rrapox�c; KLV�Tpwv OE 

Ka.BE µla arr6 nc; ouo xwpEc;. 

AP0PO 6 

ToupLOUK� npoi30A� 

ME OTOXO Tr]V EVloxuori Tr]<; yvwp,µlac; TOU KOLVOU Tr]<; UAAr]<; xwpac; µE Ta TOUplOTLKG rnuc; 

a�to8E'ma Km Tr]V au�ricrri TOU OLµEpouc; TOUplOTLKOU pEuµmoc; µETU�U Tr]<; EAAr]VLK�c; 

llriµoKpmlac; Km Tr]<; llriµoKpmlac; mu Aylou Maplvou, Ta MEprJ rrpow8ouv Tr]V 

avrn/../..ay� rr/..ripocj,optwv, o,acj,riµ,onKou UALKou Km a./../..ou u/..tKou rrpoi30/..�c;. 

AP0PO 7 

IuvEpyaola om nAalmo llLE0vwv Opyav,oµwv 

Ta Mtpri Ev8appuvouv Tr] ouvEpyaola rnuc; om rrAalOLo mu nayK6oµtou Opyavwµou 

Toupwµou (UNWTO) Ka8wc; Km GAAWV OLE8vwv opyavtoµwv TIOU OXETL�OVTm µE TOV 

rnupwµ6. 

AP0PO 8 

Ir]µEla Erracj,�c; 

Ta Mtpri opl�ouv Ta Lr]µEia Erracj,�c; Ta orrola Sa Elvm urrEu8uva yta Tr]V rrpow8riori TrJc; 

ouvEpyaolac; rrou rrpoi3/..trrnm arr6 Tr]V rrapouoa Luµcj,wvla 1m8wc; Km yta u1v 

rrapaKOAOU8r]Or] Tr]c; rrpo6oou TIOU Or]µELWVETm OTl"]V Ecj,apµoy� Tr]<;. 
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l}P(-)PQ ·� 
4LEU8ETl]OI'] ALot<l>OPW\! 

OnOla01ino1E OLacpopa npOKU4JEl ami 117v Ecpapµoy� � u1v Epµr\VELOl OTIOlOlOO�TI01E 
6Larn�11c; u1c; napouocxc; Luµcpwvlac;, 6LEu8nEl1m cpLALKa µfow omnpayµmEUOEWV 
µna�u 1wv MEpwv, om u1c; omAwµanK�c; oliou. 

AP0PO 1() 
'Evap�I'] Joxuo, 

H napouoa LUµcpwvla 1l8nm oE LOXU 117v 17µEpoµ17vla 117c; 0Eu1Ep17c; 6LnAwµan1<�c; 
liLaKolvworic; µE 117v onola 1a MEPll Ev17µEpwvouv 10 tva 10 a?J..o ypan1wc; yllll u1v 
0AoKMpwo17 1wv rnw1Epll<WV rnuc; voµLKWV OlOlOlKOlOLWV yLa 117 8£017 117c; LUµcpwvlac; OE 
lOXlJ. 

AP0PO 11 
TpononoLnOEL, 

H napouoa LUµcpwvla liuvmm va 1POTIOnOl178El µnayEVE01Epa µE aµoL�ala ypam� 
ouµcpwvla 1wv MEpwv. Ka8E 1pononol17017 1l8E1m oE LOXU ouµcpwva µEnc; OLma�ELc; mu 
Ap8pou 10. 

AP0PO 12. 
AuipKELOl KOll /\n�ll Jaxuo, 

H napouoa Luµcpwvla napaµEVEl OE LOXU yla TIEplooo TIEV1E (5) nwv an6 uiv 
17µEpoµ17vla 8Eo17c; 117c; oE lOXU Km avavEwvnm au16µma yLa 6laOOXLKEc; nEpL6oouc; 
TIEV1E (5) E1WV, EK16c; EClV 10 EVOl EK 1WV liuo MEpwv EVl7µEpWOEl 10 allAo MEpoc;, 
ypamwc; , Ola 117c; omAwµanK�c; ooou, yLa 117v np68Emi 1ou va 1Epµml0El 117v LOXU 117c;, 
10uAaXL010V E�L (6) µ�vEc; nplv 117 M�ll 117c;. 
H M�ll 117c; LOxuoc; 117c; napouoac; Luµcpwvlac; OEV En17pEa�EL 117v uAonol17017 
npoypaµµa1wv, Epywv � npw10K6?J..wv nou ouvacp817Kav Ev16c; mu nAmo[ou 117c; 
LUµcpwv[ac;, ouµ�oAalwv � OEoµEuoEwv nou OEV EXOUV 0AoKA17pw8El Km 117v EKKa8apto17 
EKKpEµwv OlKOVOµLKWV UTIOXPEWOEWV EK16c; KOll av KOll 10l liuo MEPll ouµcpwv�oouv 
OLacpopEnKa 

'EyLvE 0117v AS�va one; 3/06 .. / ....... of 2021 OE ouo npw16rnna, Ka8Eva 0117v EAA17vLK�, 
l1aALK� Km AyyALK� yAwooa, 61'.a OE 1a KElµEva Elvm E�loou au8EvnKa. LE nEplmwori 
anciKAL017c; we; npoc; 117v Epµ17vEla 117c; napouoac; LUµcpwv[ac;, unEplOXUEl 10 cxyyAtK6 
KE[µEVO. 

rta to Ynoup ' ToupLoµou 
u1, E?J..17v , 17µ01<pa1la, 

rroupy6, ToupLoµou 

rLa i:o YrroupyEio Touptaµou, Taxu6poµElwv, 
IuvEpyaala, KotL EK8EoEwv 1:11, A17µ01<pa1la, mu 

<S\ 
Federico Pedini Amati 

Ynoupy6, Touptaµou, Taxu6poµElwv, IuvEpyao[a, 
KOll EK8EOEWV 
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AGREEMENT 

ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM 

BETWEEN 

THE 

THE MINISTRY OF TOURISM OF THE HELLENIC REPUBLIC 

AND 

THE MINISTRY OF TOURISM, POSTS, COOPERATION AND EXPO 

OF THE REPUBLIC OF SAN MARINO 

The Ministry of Tourism of the Hellenic Republic and the Ministry of Tourism Posts, 

Cooperation and Expo of the Republic of San Marino, hereinafter referred to as "the 

Parties"; 

Recognizing the importance of tourism for both Countries and its contribution to their 

economic development; 

Aiming to enhance their cooperation in the field of tourism on the basis of the friendly 

relations between the Greek and Sammarinese peoples; 

Acknowledging the need for creating a legal framework for cooperation in the field of 

tourism between the two Countries, in accordance with their national legislation and 

without prejudice to their respective international obligations; 

Have agreed as follows: 

ARTICLE 1 

Subject 

The Parties, within the framework of this Agreement, shall strive to promote and develop 

cooperation in the field of tourism between the two Countries, in accordance with their 

respective national legislation. 

ARTICLE 2 

Scope 

The Parties agree to establish cooperation in the following areas, without excluding 

others mutually agreed upon: 

a} Institutional cooperation;

b} Exchange of information and know-how;

c} Tourism investments;

d} Tourism promotion;

e} Cooperation in the field of International organizations.
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ARTICLE� 

Institutional Coopera1iolJ 

The Parties shall promote the cooperation between their National Tourism Authorities 

and shall encourage collaboration between their institutions in the field of tourism. 

ARTICLE 4 

Exchange of Information and Know-How 

The Parties shall exchange information concerning tourism statistics, tourism policy and 

legislation as well as with regard to research and developments in the global tourism 

market and new tourism products and services. 

The Parties shall also encourage and develop cooperation through the exchange of know

how in special interest tourism, with an emphasis on Cultural tourism, including 

Gastronomy and Wine tourism, Shopping tourism, Outdoor activities, Sports and Events 

tourism and Accessible tourism. 

ARTICLE 5 

Tourism Investments 

The Parties shall encourage the exchange of information on tourism investments, 

investment opportunities and incentive schemes in each of the two Countries. 

ARTICLE 6 

Tourism Promotion 

With a view to making their tourist attractions better known to the public of the other 

Country and increasing the bilateral tourist movement between the Hellenic Republic and 

the Republic of San Marino, the Parties shall promote the exchange of information, 

publicity and other promotional material. 

ARTICLE 7 

Cooperation in the field of International Organizations 

The Parties shall encourage their cooperation within the framework of the World Tourism 

Organization (UNWTO) as well as other international tourism related organizations. 

ARTICLE 8 

Focal Points 

The Parties shall designate the Focal Points who shall be in charge of promoting the 

cooperation provided for by the present Agreement, as well as for monitoring the 

progress in its implementation. 
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ARTICLE� 
Set{lement of disputes 

Any dispute arising from the implementation or interpretation of any of the provisions of 

the present Agreement shall be resolved amicably by negotiations between the Parties, 

through diplomatic channels. 

ARTICLE 10 
Entry into Fore� 

This Agreement shall enter into force on the date of the second diplomatic note by which 

the Parties notify each other in writing that their internal legal procedures for the entry 

into force of the Agreement have been complied with. 

ARTICLE 11 
Amendments 

This Agreement may be subsequently amended by mutual written agreement of the 

Parties. Any such amendment shall enter into force according to the provisions of Article 

10. 

ARTICLE 12 
Duration and Termination 

This Agreement shall remain in force for a period of five (S) years from the date of its 

entry into force and shall be automatically renewed for consecutive periods of (5) years, 

unless either Party notifies the other in writing, through diplomatic channels, about its 

intention to terminate it, at least six (6) months prior to its expiration. 

Termination of this Agreement shall not affect the implementation of programmes, 

projects, or Protocols that have been concluded within its framework, contracts or 

commitments that have not been completed, and the clearance of outstanding financial 

liabilities, unless both Parties agree otherwise. 

Done in ................... on .................. ..... of 2021 in two originals, each in the Greek, Italian 

and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in the 

interpretation of this Agreement, the English text shall prevail. 

For the Ministry of Tourism, Posts, Cooperation and 
-!•P• of fhe •

�::
M;,o 

� �--

Federico Pedini Amati 
Minister of Tourism, Posts, Cooperation and Expo 
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Άρθρο δεύτερο 
Έναρξη ισχύος 

 
Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευ-

σή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμ-
φωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέ-
σεων του άρθρου 10 αυτής.

Αθήνα,                                                                2025 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ 

 

ΝΙΚΗΤΑΣ Μ. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 
 

Ο ΓΕΝΙΚΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ Η ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΗ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΜΠΑΓΙΩΚΟΣ ΠΗΝΕΛΟΠΗ ΝΟΣΗ 




